
КЕГИtIIВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
ХС СЕСIЯ ЧПI СКЛИКАННЯ

рIшЕння

30 травн я 2025 року селище Кегичiвка Nь 951б

Про затвердження Порядку надання
поворотноТ фiнансовоi допомоги
комунальним пiдприсмствам
Кегичiвськоi селищноi ради
та Примiрного договору про надання

,.,,]j.,1ii,:G}t, **-.::onoTHoi 
ф iH ансовоi до пом оги

З метою вреryлюваннrI питань, пов'язаних iз забезпеченням належноi
та стабiльноI дiяльностi комун€lльних пiдприемств, вiдповiдно до статей
2,22,70 Бюджетного кодексу УкраiЪи, пiдпункту |4.1.257 пункту 14.1 cTaTTi
14 Податкового кодексу УкраiЪи, cTaTTi 1046 Щивiльного кодексу Украiни,

,,. а_тф' +а ',-"' керуючись статтями 4, |0, 25-26, 42, 46, 59 Закону Украiни <Про мiсцеве
самоврядування в YKpaiHi>>, Кегичiвська селищна рада

ВИРIШИЛА:

1. Затвердити Порядок надання поворотноi фiнансовоi допомоги
комунatльним пiдприемствам Кегичiвськоi селищноi ради, що додаеться.

2. Затвердити Примiрний договiр про надання поворотноi фiнансовоi
допомоги комун€Lльним пiдприемствам
що додаеться.

кегичiвськоi селищноi ради,

3. Рiшення набирае чинностi з дня його оприлюднення на офiцiйному сайтi
КегичiвськоТ селищноi ради.

4. Контроль за виконанням даного рiшення покласти на постiйну комiсiю
з питань бюджету, фiнансiв, соцiально-економiчного розвитку та комуналъноi
власностi Кегичiвськоi селищноI ради (голова KoMiciT Вiкторiя JIYLEHKO)
та постiйну комiсiю з питань житлово-комунЕшьного господарства, транспорту,
зв'язку, п€uIивно-енергетичних питань, розвитку пiдприемництва, громадського
харчування та побуту Кегичiвськоi селищноi ради (голова KoMiciT
Олександр МАХОТКА).

Кегичiвський селищ Антон ДОЦЕНКО
m
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ЗАТВЕРДЖЕНО
рiшення ХС сесiI Кегичiвськоi
селищноТ ради VIII скликання
вiд 30 травня 2025 року М 9516

порщок
надання поворотноi фiнансовоi допомоги комунальним пiдприемствам

Кегичiвськоi селищноi ради

1. Загальнi положення

1.1. Порядок надання поворотноi фiнансовоi допомоги комун€lльним
пiдприсмствам Кегичiвськоi селищноi ради (далi - Порядок) визначае механiзм
перерахування та використання коштiв, передбачених у бюджетi Кегичiвськоi

':",i;]:$,|daýli ""'*""С*ё'Jiищноi територiа-гlьноi громади для надання поворотноi фiнансовоi допомоги
комун€tльним пiдприемствам КегичiвськоТ селищноi ради (далi - комунальнi
пiдприемства).

1.2.Y цьому Порядку термiни вживаються в такому значеннi:
- поворотна фiнансова допомога - сума коштiв, що надiйшла платнику

] IJ-:Фqb'' ,""**Тодаткiв 
у користування за договором, який не передбачае нарахування

вiдсоткiв або надання iнших видiв компенсацiй у виглядi плати за користування
такими коштами, та е обов'язковою до повернення;

- позикодавець поворотноi фiнансовоi допомоги (далi - Позикодавець) -
Кегичiвська селищна рада (головний розпорядник бюджетних коштiв,

,,:i,|..| ",",,,, визначений згiдно iз статтею 22 Бюджетного кодексу Украiни), якому рiшенням
про бюджет Кегичiвськоi селищноi територiальноi |ромади на вiдповiдний piK
установленi бюджетнi призначення на надання
допомоги;

поворотноi фiнансовоi

- позич€шьник поворотноi фiнансовоi допомоги (далi - Позичальник) -
комун.lльнi пiдприемства, якi належать Кегичiвськiй селищнiй територiа_гrьнiй
громадi.

Термiни, не визначенi в цьому Порядку, вживаються в значеннi,
установленому законодавством Украiни.

2. Умови та TepMiH надання поворотноi фiнансовоi допомоги

2.|. Поворотна фiнансова допомога надаеться в нацiональнiй валютi
УкраiЪи в безготiвковому порядку та в Mextax коштiв, передбачених у бюджетi
КегичiвськоТ селищноТ територiаltьноi |ромади на вiдповiднi цiлi.

2.2. Поворотна фiнансова допомога надаеться комун€Lпьним пiдприсмствам
,j,-,:;, "n ,,но,.безоплатнiй ocHoBi, тобто плата за користування |рошовими коштами

не стягуеться.
2.3. Поворотна фiнансова допомога надаеться ПозичсLпьнику вiдповiдно

до плану використання бюджетних коштiв на пiдставi Примiрного договору
про надання поворотноТ фiнансовоi допомоги комун€UIьним пiдприемствам

, Кегичiвськоi селищноi ради мiж Позикодавцем та Позичальником на строк,
визначений у цьому логоворi.



коштiв вiд Позичальника повертае ix на рахунок бюджету Кегичiвськоi
селищноi територiальноi |ромади.

4. Права та обовОязки cTopiH

". - 4.1. Позичапьник мае право достроково повернути отриману поворотну
фiнансову допомогу Позикодавцю.

4.2. Позич€Lпьник зобов'язаний повернути отриману поворотну фiнансову
допомоry до закiнчення строку, визначеного в договорi на ii отриманнrI.

4.3. Сторони зобов]язанi виконувати умови вiдповiдно до цього Порядку
.; : , та укладеного договору.

5.1. Сторони

5. Вiдповiдальнiсть cTopiH

несуть вiдповiдальнiсть за невиконання чи ненаJIежне
зобов'язань вiдповiдно до вимог чинного законодавствавиконання своiх

. УкраiЪи.
5.2. Фiнансова допомога повернута несвоечасно або не в повному обсязi,

стягуеться до бюджету Кегичiвськоi селищноi територiаrrьноi громади
вiдповiдно до вимог чинного законодавства УкраТни.

б. Контроль за виконанням Порядку надання поворотноi
фiнансовоi допомоги

б.1. Контроль за

фiнансовоТ допомоги
громади покладаеться на Позикодавця.

Строк дiI договору про надання поворотноТ фiнансовоi допомоги
комун€Lльним пiдпри€мствам Кегичiвськоi селищноi ради мiж Позикодавцем
та ПозичЕLпьником може бути продовжОний на той самий строк i на тих самих
умовах.

2.4. Перерахування грошових коштiв здiйснюсться Позикодавцем
на рахунок ПозичаJIьника, вiдкритий в установленому законодавством порядку.

2.5. Поворотна фiнансова допомога вважасться наданою Позичальнику
з моменту перерахування коштiв на рахунок, вiдкритий в установленому
законодавством порядку.

2.6. Поворотна фiнансова допомога використовуеться Позичальником
для потреб, вiдповiдно до напрямiв господарськоI дiяльностi Позич€uIьника,
визначених Статутом, а також на реалiзацiю завдань та заходiв мiсцевих
програм, у яких Позичальник визначений iх виконавцем.

3. Порядок повернення поворотноi фiнансовоi допомоги

3.1. Поворотна фiнансова допомога пiдлягае поверненню Позичальником
на окремиЙ рахунок Позикодавця, вiдкритиЙ в установленому законодавством
порядку.

строками надання та повнотою повернення поворотноi
до бюджету Кегичiвськоi селищноi територiальноi

Секретар Кегичiвськоi селищноi ради Вiталiй БУДНИК
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ЗАТВЕРДЖЕНО
рiшення ХС сесii Кегичiвськоi
селищноi ради VIII скликання
вiд 30 травня 2025 року J\Ъ 9516

ПРИМIРНИИ ДОГОВIР
про надання поворотноТ фiнансовоТ допомоги

комунальним пiдприемствам Кегичiвськоi селищноi ради

селище Кегичiвка >> 202 року

що дiс на пiдставi

((

рiшення _
J\b

1. Предмет.Щоговору

сесii Кегичiвськоi селищноi ради _
Позикодавець надае грошовi кошти

у виглядi поворотноi фiнансовоi допомоги, а Позичальник зобов'язуеться
повернути наданi кошти в порядку та на умовах, передбачених цим.Щоговором.

1.2. Поворотна фiнансова допомо сума коштiв, що надiйшла платнику
податкiв у користування за договором, якиЙ не передбачае нарахування
вiдсоткiв або надання iнших видiв компенсацiй у виглядi плати за користування
такими коштами, та е обов'язковою до повернення (пiдпункт 14.|.257 пункт
14.1 стаття 14 Податкового кодексу УкраIни).

2. Умови надання допомоги
2.I. Поворотна фiнансова допомога надаеться в нацiональнiй валютi

(Украiни в cyMi
(супrа прописом)

) гривень у безготiвковому порядку
в межах коштiв, передбачених у бюджетi КегичiвськоТ селищноi територiальноi
громади на вiдповiднi цiлi.

2.2. Поворотна фiнансова допомога надаеться Позичальнику
на безоплатнiй ocHoBi, тобто плата за користування грошовими коштами
не стяryеться.

Сторони, укл€ши тIей,Щоговiр про таке.

]lii,n,] &, l,,

1.1. Вiдповiдно до
скликання вiд



2.З. Перерахування

2

ryошових коштiв здiйснюеться Позикодавцем
на рахунок ПозичЕuIьника, вiдкритий в установленому законодавством порядку.

2.4. Рахунки для здiйснення платежiв вiдповiдно до,Щоговору:

рахунок Позикодавця: рахунок Позичальника:

2.5. Поворотна фiнансова допомога вважаеться наданою Позикодавцем
Позичальнику з моменту перерахування коштiв на рахунок, вiдкритий

, r.i.:*!я** itr-l.},l'B "УсТаноВленоМУ Законодавством порядку, що пiдтверджуеться вiдповiдною
випискою з рахунку.

2.6. Поворотна фiнансова допомога використовуеться для потреб
вiдповiдно до напрямiв господарськоТ дiяльностi Позич€uIьника, визначених

..1],,;jл:{*j,,-,. .9,u",o,,
3. Порядок повернення допомоги

3.1. Поворотна фiнансова допомога, пiдлягае поверненню вiдповiдно
до графiка повернення поворотноi фiнансовоi допомоги Позичальником,
що с невiд'смним додатком до Щоговору, €ule не пiзнiше. поточного

".,.,,,..,,,року.

3.2. Повернення фiнансовоТ допомоги здiйснюетъся шляхом перерахування
грошових коштiв Позичальником на окремий рахунок Позикодавця, вiдкритий
в установленому законодавством порядку.

4. Права та обов'язки CTopiH

4.1. ПозичzLпьник

фiнансову допомогу
громади.

4.2. Позич€шьник зобов'язаний повернути поворотну фiнансову допомоry
до закiнчення строку, визначеного в п.3.1 ,Щоговору.

5. Вiдповiдальнiсть CTopiH

5.1. Сторони несуть вiдповiдальнiсть за невиконання чи нен€lлежне
виконання cBoix зобов'язань за цим ,Щогоiором вiдповiдно до вимог чинного

. законодавстваУкраТни.

5.2. Поворотна фiнансова допомога, повернута несвоечасно
або не в повному обсязi, стягусться до бюджету Кегичiвськоi селищноi
територiальноi громади вiдповiдно до вимог чинного законодавства Украiни.

б. Контроль за виконанням Щоговору
6.1. Контроль за строками надання та повнотою повернення поворотноi

фiнансовоi допомоги до бюджету Кегичiвськоi селищноi територiальноi
громади покладаеться на Позикодавця.

мае
до

право достроково повернути отриману поворотну
бюджету Кегичiвськоi селищноТ територiальноТ



7, Порядок розгляду спорiв

7.1. При виконаннi .Щоговору та вреryлюваннi розбiжностей, що виникають
у .Щоговорi, Сторони кер}ються чинним законодавством Украiни.

7.2. У разi, якщо спiр неможливо вирiшити шляхом переговорiв,
BiH вирiшуеться в судовому порядку за встановленою пiдвiдомчiстю
та пiдсуднiстю такого спору в порядку, визначеному чинним законодавством

;i;: ;,.ilil, ;lт..}црпiцц.

8. Обставини непереборноi сили

8.1. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за часткове або повне
невиконання зобов'язань за цим Щоговором, якщо таке невиконання стаJIося

,..-.,. вцарлiдок обставин непереборноi сили (форс-мажорних обставин), що виникли
пiсля укладення цього Щоговору в результатi подiй надзвичайного характеру,
якi Позикодавець чи Позичальник не могли Hi передбачити, Hi запобiгти
Тх виникненню розумними заходами.

8.2. Обставинами непереборноi сили е подii, на якi Сторони не можуть
.*F{-вплинути i, за виникнення яких, вони не несуть вiдповiдаrrьностi, а саме:

стихiйнi лиха, екстремальнi погоднi умови, пожежi, вiйни, страйки, BocHHi дiii
втручання з боку органiв влади, акти органiв державноi влади тощо.

8.3. Сторона, для якоi настали обставини непереборноi сили) зобов'язана
письмово протягом 10 (десяти) робочих днiв з моменту настання таких

";:"';;il; ""' обставин повiдомити iншу Сторону про це. Факт настання обставин форс-
мажору пiдтверлжуеться Стороною, яка оголосила форс-мажор, шляхом
отримання висновку Торгово-промисловоi пЕLпати Украiни.

8.4. Жодна зi CTopiH не несе вiдповiдаrrънiсть за будь-якi збитки, втрати,
претензii чи iншi витрати, якi можуть виникнути в iншоТ Сторони в результатi
настання таlабо дii форс-мажорних обставин.

8.5. У разi виникнення обставин непереборноi сили строк виконання
зобов'язань за цим Договором вiдкладаеться до закiнчення часу, протягом
якого дiють TaKi обставини та ik наслiдки. Якщо цi обставини тривають понад

,::.;l./ ,,,,,,,,.'.три.,мiсяцi, Сторони проводять переговори з метою досягнення прийнятного
для обох CTopiH рiшення.

9. Строк дii Щоговору та iншi положення

9.1. Цей ,Щоговiр вступас в силу з моменту його пiдписання та дiе
до 31 грудня 20_ року, €ше в буль-якому разi до повного виконання
Сiоронами cBoix зобов'язань за цим,.Щоговором.

9.2. Закiнчення строку дiТ цього ,Щоговору не звiльняе Сторони
вiдповiдальностi за порушення його умов.

9.3. Yci змiни та доповнення до цього Щоговору укладаються в письмовiй

вiд

" форri та пiдписуються Сторонами.



9.4. Щоговiр може бутирозiрвано:

за письмовою згодою CTopiH;

9.5. У випадках, не передбачених цим .Щоговором, Сторони керуються
.чинним законодавством Украiни.

9.6. ,Щоговiр складено у двох оригiна-гlьних примiрниках украiнською
мовою по одному для кожноi зi CTopiH, що мають однакову юридичну силу.

10. Мiсцезнаходження та пiдписи CTopiH

Позикодавець: позичальник:

(повна назва) (повна назва)

(юридична адреса) (юридична адреса)

(фактична адреса) (фактична адреса)

,an.
Jp
в

(назва банку)
код банку сдрпоу

за рiшенням суду;
за умови банкрутства або лiквiдацii однiсi зi CTopiH;
в iнших випадках, передбачених умовами цього !оговору.

тел.

Jp }фJф

м.

Iнд. податковий номер
E-mail:

Iнд. податковий номер
E-mail:

,*.+._
(пiдпис)

(гlосада)

(iнiцiали та прiзвище)

202_ piK

(rИ"rФ

(посада)

(iнiцiали та прiзвище)

202_р\к
м.п. м.п.

м.



Щодаток
до.Щоговору Jф.

вiд<< > 20____1эоку

грАФIк
повернення поворотноI фiнансовоi допомоги Позичaшьником

(пiдпис) (iM' я, прiзвище представника)

ПОЗИLIАЛЬНИК:

(пiдпис) (iм'я, прiзвище представника)

PiK Мiсяць Сума, грн

/сього:


